
договIр
оренди маЙна J\lЪ 89-28

MicTo КиiЪ ul'fr, Гll"l,Щq= 2024 року

Акцiонерне товариство "Укртелеком", що нада.lti iменуеться Орендодавець, в особi нач€}льника
вiддiлу надання послуг операторчlI\4 зв'язку та провайдераNI КиiЪськоi MicbKoi фiлii АТ <<Укртелеком>>

Сгоровоi Алли Михайлiвни, яка дiе на пiдставi ,Щовiреностi Jф 8253 вiд 10.01 .202З р. та
Iнстиryт проблем мiцностi iMeHi Г.С. Писаренка НАН Украiни, що надаrri iменуеться Орндар,

в особi в.о. дIрекгора Чиркова Олексаrтдра Юрйович4 який дiе на пiдставi Статуту, з iншоi сторони (далi

- Сторони), уклали,Щоговiр про таке:

1. прЕдмЕт договору

1.1. Орендодавець надае послуги з оренди примiщення (надалi-орендоване майно),розтЕIшоване в
м. Киевi за адресою: на 3 поверсi буд. :',tЪ 40 по вул. .Щжона Маккейна, пiд використчlння 1 Юнiта в
стiйцi СКУ-01 для розмiщення обладнаЕня зв'язку, а орендар приймае наданi послуги та сппачуе

, 'згiдно ptlxyнKy-aкTy наданих послуг.
1.2. Разом з передачею Орендованого майна у користування Орендодавець надае Орендарю послугу з

енергозабезпечення.

, 2. УМОВИ ПЕРЕДАЧI ТА ПОВЕРНЕННЯ ОРЕНДОВАНОГО МАЙНА

2.|. Передача Орендованого майна в користування здiйснюеться за актом приймання-передачi.
2.2. Ризик випадкового rrошкодження або загибепi Орендованого майна несе Орендар з моменту

отримання Орендованого майна у користування i до моменту його повернення Орендодавцю.
2.З. Передання Орендованого майна у користування за цим ,Щоговором Hi за яких умов не може

призвести до виникнення у Орендаря права власностi (у тому числi спiльноi) на Орендоване майно.
2.4. Орендар зобов'язаниiт за актом приймання-передачi повернути Орендодавцю майно, р€lзом з

отримzlними прин€rпежностями, обладнанням, iHBeHTapeM, а також з yciMa полiптrтеннями, якi
неможJIиво вiдокремити вiд Орендованого майна, в н€lJIежному cTaHi, з урахувzшням нормального
зносу, не пiзнiше останнього дня строку дii Щоговору (у тому числi при достроковому припиненнi
,Щоговору). Акт приймання-передачi (повернення) може бути пiдписаний Орешдодавцем тiльки
пiсля демонтажу та вивезення Орендарем встановленого ним ylna Орендованому майнi
обладнання.

2.5. У випадку не передачi Орендарем Орендодавцю Орендовшлого майна в день закiнчення строку
дii цього ,Щоговору або дострокового припинення дii цього ,Щоговору, або вiдмови Орендаря
пiдписати Акт приймання-передачi про поверненнJI Орендованого майна з оренди
Орендодавець мае право звiльнити Орендоване майно вiд майна (обладнаяня) Орендаря, що
знаходиться в ньому.

3. ОРЕНДНА ПЛАТА ТА УМОВИ РОЗРАХУНКУ

3.1. За користувЕlншI Орендованим майном Орендар зобов'язаний сплачувати Орендодавцю орендну
плату, що скJIадаеться з:

OpieHToBHa BapTicTb послуг, що надаються за цим договором за шерiод з 6601" сiчня 2024 року по
(31" грудня2024 року становить 8 040о96 грн., в т. ч. ПЩВ 1 340оlб грн. i складаеться з:

Орендна плата 7 200,00 грн., в т. ч. П,ЩВ 1 200,00 грн., згiдно розрахунку (додаток.1)
Витрати Еа електроенергiю - 840,96 грн. в т. ч, П.ЩВ |40,1б грн.,за [окчLзникtlI\ли лi.плльника.

З . 1 . 1 . Плати за користрання Майном, розмiр якоi зазначено у .Щодатку ]ф 1 до .Щоговору.



3.1.2.Плата За надання послуги з енерrозабезпеченнrl. Розмiр такоi плати визначасться за покtlзникЕllчIи
встановленого лiчильника електриtшоi енергii (у разi його вiдсутностi - згiдно паспортноi
ПОТУжностi телекомунiкацiЙного обладнання Орендаря) тарозраховуеться затими ж тарифами, за
якиМи сrrоживае електроенергiю Орендодавець. У разi змiни тарифiв на постачання електроенергii
Орендодавець самостiйно застосовуе змiненi тарифи для розрахунку "a}rocTi 

посrryги з
енергозабезпечення без додаткового повiдомлення про це Орендаря.

З.2. Орендна плата не пiдлягас корегуванню на iндекс iнфляцii.
3.3. Орендодавець мае право в односторонньому порядку змiнювати розмiр орендноi плати, IIIJmxoM

наПравлення Орендарю письмового повiдомлення не пiзнiше нiж за 60 календарних днiв до дати
запровадження нового розмiру орендноi плати.

3.4. Розрахунковим перiодом за цим .Щоговором с календарний мiсяць. Зважаючи на дату передачi
Орендованого майна у користування та дату повернення його з користування, вiдповiдно, перший
та/або останнiй розрахунковi перiоди можуть бути меншими за кчrлендарний мiсяць. У такому
Випадку плата за користування Майном нараховуеться пропорцiйно кiлькостi календарних днiв у
вiдповiдному розрахунковому перiодi.

3.5. Плата за користувilння Майном сплачуеться Орендарем щомiсяця шJuIхом перерах}ъання у
безготiвковому порядку на банкiвський рахунок Орендодавця ycieT суми плати за корист}ъtlння
Майном не пiзнiше 25 числамiсяця наступного за розрахунковим.

3.6. Податкова накладна оформлясться та рееструеться Орендодазцем у порядку, що визначений
Податковим кодексом УкраТни.

4. ВИКОРИСТАННЯ АМОРТИЗАЦIЙНИХ ВIДРАХУВАНЬ

4.|. Амортизацiйнi вiдрахування на Орендоване майно нараховуе та залишае у своему розIrорядженнi
Орендодавець.

5. ПРАВА ТА ОБОВОЯЗКИ CTOPIH
5.1. Орендодавець мае право:
5. 1 . 1 . Вимагати своечасноТ та в гIовному обсязi сплати орендноi плати.
5.Т.2. Змiнювати розмiр орендноТ плати в порядку, передбаченому,Щоговором.
5.1.3. Призупинити або обмежити над€lння послуги з енергозабезпечення у разi прострочення

Орендарем строку оплати орендноТ плати бiльше нiж на 10 днiв.
5.1.4. Обмежити Орендарю доступ до Орендованого майна у разi прострочення Орендарем строку

ОЦЛаТи орендноi плати бiльше нiж на 20 днiв. ,Щоступ Орендаря до Орендованого майна
вiдновлюеться вiдразу пiсля оплати Орендарем yciei суми орендноТ плати, rrрострочення оплати
якоТ cTa-rro причиною обмеження доступу до Орендов{lного майна. Обмеження дост}.пу Орендаря
до Орендованого майна передбачае заборону працiвникЕtм, представникчl]и, вiдвiцрачам або
iншим особаlл, що дiють на користь або вiд iMeHi Орендаря, входити або iншим tмном мати
ДОСТУП до Орендованого маЙна. Про обмеження дост}тIу Орендаря до Орендованого майна
ОРендодавець письмово повiдомляе Орендаря не менше нiж за 2 днi до дати застосування такого
обмеження.

5.1.5. Контролювати використання Орендованого майна Орендарем.
5.1.б. Комiсiйно, в присутностi працiвникiв, якi обс.пlтовують обладнання Орендаря, або iнших осiб,

ПРИЗНаЧених Орендарем для yracTi у перевiрчi, провести обстеження типу i складу обладнання,
ВСТаНОВЛенОго У/на Орендованому маЙнi, на предмет його вiдповiдностi проектнiй документацii
Та Ранiше наданим rrогодженнячr Орендодавця. У разi виявлення комiсiею порушень вимагати ik
усунення вiд Орендаря у триденний строк.

5.\.] . Безперешкодного доступу до Орендованого майна для його огляду та проведення робiт на розсуд
Орендодавця.

5.1.8, Орендар ма€ право:
5.1.9. Здiйснювати за власний рахунок поточний ремонт та пристосування Орендованого майна до

ВЛасних потреб за умови отримання письмового погодження на такиЙ ремонт чи пристосування
2



вiд Орендодавця. При цьому, дJuI отримання згоди на здiйснення робiт, визначених в цьому
пlтlктi ,Щоговору, Орендар направJuIе звернення виключно за адресою мiсцезнаходження
Орендодавця: 01601, бульвар Тараса Шевченка, 18, м. КиiЪ. У зверненнi обов'язково вкчtзуеться
викJIючний перелiк, обсяг, BapTicTb та строки проведення робiт. Згода не мо}ке бути надана у разi
якщо Орендар мае HaMip пiд час пристосування Орендованого майна викон}вати TaKi роботи,
виконання яких регулюеться зilконодrtвством УкраiЪи у сферi мiстобулуваннJI та щодо яких
передбачено дозвiльний або декларацiйний порядок ix викоЕання (будiвництво, реконструкцiя,
капiта;lьний ремонт тощо). Витрати Орендаря на поточний ремонт i пристосування
Орендованого майна до власних потреб не пiдлягають вiдшкодуванню Орендодавцем.

5.1.10.Саллостiйно визЕачати порядок користування Орендованим майном в межах та на умовах,
визначених цим ,Щоговором та чинним законодавством УкраiЪи.

5.1.11. За попереднiм письмовим узгодженням з орендодавцем вил)пIати Bci полiпшення орендованого
майна, зробленi Орендарем за його рахунок, що можуть бути вiдокремленi вiд Орендованого
майна без його пошкодження.

5.|.l2. Мати доступ до Орендованого майна у порядку, встановленому Орендодавцем дJuI будiвлi, у/на
якiй знаходиться Орендоване майно.

5.2., Орендар зобов'язаний:
5.2.|. Використовувати Орендоване майно вiдповiдно до мети його використання, що зазначена у

.Щоговорi.
5.2.2. Виконати за власний рахунок rrроектну документацiю на встановлення обладнання ylHa

Орендованому майнi вiдповiдно до попередньо наданих Орендодавцем технiчних умов.
Проектна документацiя мас бути погоджена Орендодавцем.

5.2.З. Узгодити з Орендодавцем тип i склад обладнадrня, що плануеться встановитиуlнаОрендованому
майнi (а також у випадках змiни конфiгурацiТ обладнання або при встанЬвленнi додаткового
обладнання), IIIJuгxoM пiдписання вiдповiдного двостороннього акry. При розмiщеннi обладнання
згiдно з проектною док}ментацiею, яка попередньо погоджралася з Орендодавцем, акт не
складаеться.

5.2.4. У разi необхiдностi змiни конфiгурацii встановленого у/на Орендованому майнi обладнанняабо
розмiщення додаткового обладн€lння, внести змiни до проектноТ документацii та узгодити з
Орендодавцем тип i склад обладнання, яке планусться змiнити/додатково встановити, шJutхом
пiдписання вiдповiдного двостороннього акту,

5.2.5. У разi отримання вiд ОрендодЕlвця письмовоi вимоги або законноТ вимоги контролюючого
(наглядового) органу щодо експJryатацii радiовипромiнювального обладнання, за власний
рахунок забезпечити скJIадання протокоJry дослiджень електромагнiтного поJuI джерел
випромiнюваIIня електромilгнiтноi енергiТ, встановлоних в скпадi обладнання, наJIежним чином
засвiдчену Орендарем копiю якого надати Орендодавцю в узгодженi Сторонами строки.

5.2.6. Не органiзовувати без письмового погодження з Орендодавцем взасмопiдкJIючень з обладнаннлл
iнших споживачiв, що знаходиться на територii Орендодавця.

5.2.'l . Нести вiдповiдальнiсть у повному обсязi за виконiш{ня будь-яких нормативних aKTiB щодо прЕlвил
пожежноТ безпеки, санiтарного та епiдемiологiчного благополуlгIя, охорони працi тощо. Щля
цього Орендар зобов'язаниЙ за власниЙ рахунок виконати Bci заходи, що вимапlються
зiжонодitвством для безпечноi експлуатацii Орендованого майна, а також отримати Bci дозвiльнi
документи дJuI експлуатацii Орендованого майна та проведення робiт в ньому.

5.2.8. Призначити особу, вiдповiдальну за справний стан i безпечну експлуатацiю
електрогосподарства.

5,2.9. Розробити i затвердити порядок проведення плtlново-rrопереджув.tльних peMoHTiB i
профiлактичного обслуговування вJIасних електроустановок.

5.2.10. Забезпечити систематичне проведення технiчного огJuIду власних електроустановок, як того
вимагають KepiBHi документи.

5 .2.| |. Щотримуватись схем пiдключення обладнання.
5.2.|2.Iнструктувати осiб, що знаходяться в примiщеннях Орендованого майна, з питань охорони працi

та пожежнот безпеки.
5.2.IЗ.Повiдомляти Орендодавця про нещасний випадок таlабо гостре професiйне зчlхворювання

(отрустлня), що ст€}лося на територii Орендованого майна або територii Орендодавця, у той же
J



день, коли такий нещасний випадок таlабо гостре професiйне захворювання (отруення) стався /

ст€Iлося.
5.2.|4. Вчиняти iншi дiТ, що е необхiдними дJuI дотримання вимог з охорони працi i пожежноi безпеки.
5.2.15.Своечасно i в TroBHoMy обсязi вносити Орендну плату та iншi платежi, передбаченi цим

Щоговором *

5.2.16.Забезпечувати представникilм Орендодавця доступ до Орендованого майна (встановленого на
орендованiй площi обладнання, апаратури, iнших спецiальних пристроiв та технiчних засобiв
телекомунiкацiй) дJuI необхiдних оглядiв обладнання та засобiв електрозв'язку, мереж
водопроводу, каналiзацiТ, системи центрального опilлення тощо та проведення робiт, а також за
погодженням з Орендодавцем - представникЕlN[ органiв влади при виконаннi ними сlryжбових
обов'язкiв.

5.2.17,Передавати в суборенду Орендовчtне майно лише пiсля отримання письмовоТ згоди на таку
передачу вiд Орендодавця.

5.2.18.У разi припинення дii чи дострокового розiрвання цього Щоговору поверн}"ти Орендодавцевi
Орендоване майно в нilпежЕому cTaHi, не гiршому, нiж на час передачi його в ореЕду, з

урахувirнням нормапьного фiзичного зносу та вiдшкодувати Орендодавцевi збитки внаслiдок
" погiршення стану або втрати (повноi або частковоi) Орендованого майназ вини Орендаря.

5.2.19. Перед початком виконання робiт, якi можlть впливати на безпеку працiвникiв Орендодавця та
збереження Орендованого Майна, узгоджувати цi роботи з вiдповiдними службами охорони
працi та пожежноi безпеки Орендодавця.

5.2,20.Персоналу та вiдвiдувачаN4 Орендаря категорично забороняеться без дозволу Орендодавця
заходити в примiщеннrl та дiльницi структурних пiдроздiлiв Орендодавця i виконувати будь-якi
роботи на обладнаннi цих пiдроздiлiв.

5j3. Орендодавець зобов'язаний:
5.3.1. Не втру.rатися в господарську дiяльнiсть Орендаря.

б. вцповIдАлънIстъсторIн

6.1. В разi невиконання або неналежного викончlння cBoik обов'язкiв за,Щоговором, Сторони несуть
вiдповiдальнiсть згiдно iз цим.Щоговором та тIинним законодавством УкраiЪи.

6.2. У разi rторушення cTpoKiB виконання грошових зобов'язань за цим Щоговором, Орендар на вимогу
Орендодавця сплачуе пеЕю вiд суми простроченого зобов'язання у розмiрi подвiйноi облiковоi
стilвки Нацiонального банку Украiни за весь час прострочення.

6.3. У разi пошкодження або знищення Орендованого майна, обладнання, iнвентаря, Орендар
вiдшкодовуе збитки Орендодавцю в розмiрi заподiяноТ шкоди.

6.4. У разi простроченнrI виконання Орендарем своiх зобов'язань за .Щоговором Орендодавець мае
право здiйснити притримання майна Орендаря, що знаходиться у Орендованому майнi до моменту
належного виконання Орендарем cBoix зобов'язань.

6.5. У разi прострочення повернення Орендарем Орендованого майна пiсля закiнчення строку дii
,Щоговору Орендар зобов'язаний сплатити Орендодавцю неустойку у розмiрi подвiйноТ орендноi
плати за увесь перiод прострочення.

7. ПОЛIПШЕННЯ ОРЕНДОВАНОГО МАЙНА

7.I. Незалежно вiд отриманоi вiд Орендодавця письмовоi згоди на виконання пристосуваЕнr{
Орендованого майна Орендар, у будь-якому випадку, не мае право здiйснювати TaKi полiпшення
Орендованого майна, якi неможливо вiдокремити без заподiяння шкоди Орендованому майну. У
разi, якщо TaKi полiпшення, всупереч умовам Щоговору, будуть здiйсненi, вони вважатимуться
власнiстю Орендодавця i не пiдлягатимуть ком[енсацii. У разi, якщо саruовiльно здiйсненi

4



Орендарем невiддiльнi полiпшення не влаштовуватимуть Орендодавця, на вимогу останнього
Орендар зобов'язаний за власний рахунок демонт)ъати TaKi полiпшення та привести Орендоване
майно до стану, який icHyBaB до здiйснення невiддiльних полiпшень.

8. вирIшЕння спорIв

8.1. Yci спiрнi питання та розбiжностi, якi виникають мiж Сторонами в процесi виконЕlння цього
,Щоговору, вирiшуються шJuIхом переговорiв. У разi коли Сторони не дiйдугь згоди, справа
пiдлягае передачi на розгJIяд суду за пiдвiдомчiстю спорiв

9. Форс_мАжорнI оБстАвини

9.1. Сторони звiльняються вiд вiдповiдальностi за часткове або повне невиконання своТх обов'язкiв у
разi виникнення обставин непереборноi сили, якi неможливо передбачити або можна передбачити,

" але неможливо уникнути (вiйна, стихiйне лихо), та при HacTaHHi обставин юридиtIного форс-
MtDKopy фiшення органiв державноi влади, мiсцевого самоврядуванЕя тощо). Щi обставини
повиннi мати об'сктивний та абсолютний характер. Дiя обставин форс-мажору повинна бути
пiдтверджена Торгово-промисловою IIалатою Украiни або iншим компетентним органом, за

- ''винятком випадкiв, коли цi обставини загальновiдомi або вiдповiдно до цього прийнято
нормативно-правовi акти органiв державноТ влади в межах iх компетенцii. Сторона, дJuI якоi стало
неможJIивим виконання обов'язкiв за цим Щоговором через дiю обставин форс-мажору, повинна
протягом трьох днiв повiдомити iншу Сторону про початок, а потiм прсi закiнчення дii цих
обставин.

10. конФU{F.нцIfuIIсть

10.1. Сторони домовилисъщо умови,Щоговору, iнформацiя про обладнання Орендаря, встановлене у/на
Орендованому майнi, а також iнформацiя про ctlNлe Орендоване майно та iншу територiю
Виконавця, на якiй воно знiжодиться (технiчшi складовi, особливостi охорони, доступу,
енергозабезпечення тощо), що стане вiдомою Сторонам в процесi виконання.Щоговору становлять
конфiденцiйну iнформацiю i не можугь бути розголошенi без попереднього письмового
погодження з iншою Стороною протягом всього строку дii,Щоговору i 3 poKiB пiсля припин9ння
його дii.

11. МIЖНАРОДШ САНКЦfi ТА АНТИКОРУПЦIЙНЕ ЗАСТЕРЕЖЕННЯ

1 1 .1. Сторони цим запевняють та гарантують одна однiй, що (як на момент пiдписання Сторонами цього
,Щоговору, так i на майбутне):
(а) на Сторону не поширюеться дiя санкцiй Ради безпеки ООН, Вiддiлу контроJIю за iноземними
активilп,lи,Щержавного казначейства США,,Щепартаменry торгiвлi Бюро промисловостi та безпеки
CIIIA, ,Щержавного департili\ленту США, европейського Союзу, Украiни, Великобританii або будu-
якоi iншоТ держави чи органiзацii, рiшення та акти якоi с юридиtIно обов'язковими (надалi -
<<Санкцiii>); та
(б) Сторона не спiвпрацюе та не пов'язана вiдносинами контролю з особа:чrи, на яких
поширю€ться дiя Санкцiй;
(в) Сторона зДiйснюе свою господарську дiяльнiсть iз дотриманням вимог Антикорщrцiйного
законодавства.
Пiд Антикорупцiйним законодавством слiд розlмiти:
- будь-який закон або iнший нормативно-прЕlвовий акт, який вводить в дiю або вiдповiдно до якого
застосов}.ються положення КонвенцiТ по боротьбi з пiдкупом посадових осiб iноземних держав



при здiЙсненнi мiжнародних дiлових операцiй Органiзацii Економiчного Спiвробiтництва та
Розвитку (OECD Convention on Combating ВriЬеry of Foreign Public Officials in International Business
Transactions); або
- буль-якi застосоваЕi до CTopiH положення Закону США про боротьбу з практикою корупцiТ
закордоном t977р. зi змiна:чtи i доповненнями (the U.S. Foreign Corrupt Practices Act of |g77),
Закону Великобританii про боротьбу з корупuiею (U.K. Bribery Act 2010); або
- буль-який аналогiчний закон або iнший нормативно-правовий акт юрисдикцiй (краiЪ), в яких
Сторони зареестрованi або здiйснюють свою господарську дiяльнiсть або дiя якого (або окремих
його попожень) розповсюджуеться на Сторони в iнших випадках;
(г) Сторона дотримуеться вимог Антикорупцiйного законодавства, що на неi поширюються, та
вIIровадила вiдповiднi заходи i процедури з метою дотримання Антикорупцiйного законодавства;
(л) Сторона та Bci if афiлiйованi особи, директори, посадовi особи, спiвробiтники або буль-якi iншi
особи, що дiють вiд iMeнi цiеi Сторони, не здiйснювали будь-яких rrропозицiй, не надаваJIи
повноважень та кJIопотань щодо над€lння або отримання неналежноi7 неправомiрноi матерiальноi
вигоди або переваги у зв'язку з цим .Щоговором, так само Ее отримували ix, та не мilють наlrлiр

щодо здiЙснення буль-якоi з вищовказаЕих дiй у майбутньому, а тzжож Сторона застосовувЕrла ycix
можливих розумних заходiв щодо запобiгання вчинення таких дiй субпiдрядниками, агентами,
будь-якою iншою третьою особою, щодо якоi вона мае rrевноТ мiри контроль;
(е) Сторона не використовуватиме кошти таlабо майно, отриманi за цим,Щоговором з метою
фiнансування або пiдтримання будь-якоi дiяльностi, що може порушити Антикорупцiйне

, "законодавство (зокрема, аJIе не обмежуючись, шJu{хом надання позики, здiйснення внеску/вкладу
або передачi коштiв/майна у iнший спосiб на користь своеi дочiрньоi компанiТ, афiлiйованоТ особи,
сrriльного пiдприемства або iншоi особи).
У випадку порушення Стороною вищезазЕачених запевнень та гарантiй така Сторона' зобов'язуеться вiдшкодувати iншiй CTopoHi yci збитки, спричиненi таким порушенням.

I|.2. У випадку н{}кJIадення Санкцiй на одну зi CTopiH або спiвпрацi Сторони з особою, на яку накJIадено
СанкцiТ, така Сторона зобов'язусться негайно повiдомити про це iншу Сторону, а також
вiдшкодувати останнiй yci збитки, сприtмненi Тй через або у зв'язку з накладенЕям на неi Санкцiй
або спiвпрацю з особою, на яку накJIадено Санкцiй.

1 1.З. Кожна зi CTopiH мае rrраво в односторонньому порядку призуIIинити виконання обов'язкiв за цим
Щоговором або припинити дiю цього ,Щоговору шJIяхом письмового повiдомлення про це iншоi
Сторони у випадку наявностi грунтовних пiдстав вважати, що вiдбулося або вiдбудеться
порушення будь-яких з вищезilзначених зilпевнень та гарантiй. При цьому Сторона, що пiдставно
скористirлася цим правом, звiльняеться вiд будь-якоТ вiдповiдальностi або обов'язку щодо
вiдшкодування будь-якого роду витрат, збиткiв, понесених iншою Стороною (прямо або
опосередковано), в результатi такого приз)шинення/ припинення дii.Щоговору.

12. строк дIi тА )rмови внЕсЕння змIно розIрвАння договору
12.1 Щей,Щоговiр набирас чинностi пiсля пiдписання його Сторонаrrли i дiс до 3t.l2.2024poкy включно,

а у частинi невиконаних на дату закiнчення строку дii.Щоговору зобов'язань - до закiнчення iх
виконання. Сторони домовилися, що згiдно зi ст. 631 Щивiльного кодексу УкраiЪи умови договору
застосовуються до вiдносин, що виникJIи з 01.01.2024 року.

|2.2. У випадках коли пiсля укпадення цього Щоговору законодавством буде встановлено правила, що
погiршутоть становище CTopiH, }мови.Щоговору, обупловленi ранiше, зберiгають чиннiсть протягом
всього строку його дii.

12.3. Умови даного Щоговору мilють однакову зобов'язальну силу для CTopiH i можуть бути змiненi за
вза€мною згодою CTopiH з обов'язковим скJIаданням письмового док}менту за пiдписаluи обох
CTopiH, якщо iнше прямо не передбачено в Щоговорi.

12.4. .Щоговiр може бути достроково розiрваний у таких випадках:
l2.4.|. За взасмною згодою CTopiH з обов'язковим складанням письмового документу за пiдписами обох

CTopiH;



12.4.2.Орендодавцем або Орендарем в односторонньому порядку з будь-яких пiдстав за умови
направлення iншiй CTopoHi письмового повiдомлення tlpo дострокове розiрваншя Щоговору не
менше нiж за 90 календарних днiв до дати його розiрвання.

|2.43.Орендарем в односторонньому порядку у разi незгоди зi змiною орендщоi плати за )мови
направлення Орендодавцю письмового повiдомлення про дострокове розiрваtrня .Щоговору не
менше нiж за 30 календарних днiв до дати введеннrI нового розмiру орендноi плати.

12.4.4.Орендодавцем в односторонньому порядку за умови направлення Орендарю rтисьмового
повiдомлення про дострокове розiрвання ,,Щоговору не менше нiж за 15 календарних днiв до
дати розiрв€}ння,Щоговору у разi:
- використання Орендарем Орендованого майна не за цiльовим rrризначенням або всупереч
погодженням Орендодавця чи проектнiй документацii;
- навмисного або з необережностi Орендаря погiршення технi.пrого i санiтарного стану
Орендованого майна;
- порушентrя cTpoKiB сплати орендноi плати бiльше нiж на 1 мiсяць або сплати iх не в повному
обсязi.

12.5. Реорганiзацiя Орендодазця не е пiдставою дJIя змiни умов або припинення дiТ цього,Щоговору.

13. осоБливI умови

1З.1 Передбаченi цим ,Щоговором права i обов'язки АТ <<Укртелеком)), у тому числi проведення
- 

розрахункiв, виконуються Киiвською мiською фiлiею АТ кУкртелеком).
1З.2. Сторони погодились, що на ix вiдносини не поширюються норми Закону УкраiЪи <Про оренду

державного та комунatльного майна> та Методики розрЕlх}тIку орендноi плати за державне майно
та пропорцiТ [i розподfury, затвердженоТ flостilновою Кабiнету MiHicTpiB Украiни вiд28.04.2021 J\Ъ

630.
13.3. При виконаннi cBoix зобов'язань за цим ,Щоговором Сторони зобов'язуються дотримуватись вимог

антикорупцiйного з€жонодЕlвства та не вживати нiяких дiй, якi можуть порушити його норми, у
тому tlислi (не обмежlто.плсь) не робити пропозицiй, не санкцiонувати, не обiцяти та но
здiйснювати незаконних rrлатежiв, вкJIючс}ючи (але не обмежуючись) хабарiв в грошовiй або буль-
якiй iншiй формi, будь-яким фiзичним або юридичним особаrrл, включаючи (але не обмежуючись)
комерцiйним пiдприемствmr та органiзащiям, органаN{ державноi влади та мiсцевого
самоврядування, установrlп{, державним сrryжбовцям, приватним пiдприемствам у т.ч. ix
представникаrчr/працiвникалл. У випадку пiдтвердженого вiдповiдними фактами та доказами
порушеного однiею iз CTopiH (iT працiвникшли) зобов'язань, визначених вище, iнша Сторона мае
право в односторонньому позасудовому порядку вiдмовитися вiд виконання умов.Щоговору та не
вiдшкодовувати збитки у випадку його розiрвання.

|4. прикIнцЕвIположЕнtlя

14.1. Щоговiр складений у двох оригiнальних примiрниках, якi м{lють однакову юридичну силу i
зберiгаються по одному в кожноi зi CTopiH за.Щоговором.

14.2. Доджки до .Щоговору, пiдписанi уповновЕDкеними представникаNIи CTopiH, с його невiд'емною
частиною.

14.3. Yci змiни i доповнення до цього !оговору оформляються у виглядi додаткових угод, якi дiйснi
лише за умови, якщо складенi в письмовiй формi та пiдписанi обома Стороналли, oKpiM випадкiв,
зазначених у Щоговорi (у т.ч. змiни його 1мов в односторонньому порядку).

14.4. Пiсля пiдписання цього ,Щоговору Bci попереднi домовленостi, що суперечать його поJIоженням,
втрачають чиннiсть.

14.5. Сторони зобов'язуються письмово повiдомляти одна одну про Bci змiни реквiзитiв, даних,
зазначоних у роздiлi 15 цього Щоговору, та/або даних, якi необхiднi для нt}лежного виконання
Сторонами своiх зобов'язань за цим .Щоговором, протягом 5 (п'яти) робочих днiв з дня настання
таких змiн. Зобов'язання, передбачене цим rrунктом ,Щоговору, вважаеться належним чином



виконаним в день отримаЕня Стороною вiдтlовiдного повiдомленIU{ iншоi Сторони (про змiну

Y"JP,',flНХЪНТ#ЖТЖ;o"*1Ж'" Ь,оо о"о. своiх з о б ов' язань, передбачених цим

пунктом ,щоговору, така Сторона самостiйно несе ризик настання,для оебе несприятливих

ньслiдкiв, а iнша Сторона звiлiняеться вiд вiдповiда-пьностi за невиконання/ненiлежне виконання

своiх зобов'язан" au ц", Щоговором, якщо це стаJIося внаслiдок невиконання/неналежного

виконання iншою Стороною умов цього пуЕкту.Щоговору.
14.б. .Щоговiр не втрачае чинностi у разi змiни реквiзитiв CTopiH, ix установчих документiв, а тiжож

змiни 
"ou"""nu, 

органiзацitно-правовоi форми тощо. Про зазначенi змiни Сторони зобов'язанi

протягом 15 днiв повiдомити одна одну.
14.7. Щодатки до Щоговору:
14.7 .l.,Щодаток Nчl : Перелiк об'ектiв оренди.
| 4.1 .2. Щодаток jtlЪ2 : Форма рахунку-акту.

15. рЕквIзити тА пIдписи CTOPIH

АТ "Укртелеком"
Код СДРllоУ 2l 560766
Мiсцезнахолження:0l6()l. Mr. Киiв. б1,.r. Шевчснка- 18

Киiвська MicbKa фiлiя АТ <<Укртелеком>>

Кqд СлРП()У 0l l899l0
Мiсцезлtахоjlхtення: 0l0З3, м. Киiв. ву,п. Аtlтоновича. 40

lI]H 2l5607626656" номер (liлii 820
Витяг з ресстрy tt,tатникitl ПДI] N, 182ltl04500l62
вiд 20.09.20l8
Ilрiзвишrе вiлповiдапьноТ особи: Рева Л.А.
*Мlреса для JIистуванl|я: 03 l l 0, шr. KlriB,
ву,л. Со.-lом'яtrська, 34а
Мiсцсзtlаходжсttttя вiдп. особи: м. Киtв.
вl,л.Конисьttого('l'ургенtlвська). 59. IroB.4" KiшrlL l 5
'I'сле(lон: (044) 486-1 1-39,091-1 l4-20-90
E-rnail: lreva@ukrtelecom. ua
АТ "Укр,гслеколl" MtaC стагус пJlат}Iика по/lатку lla trрибr"tок rlа

загаль}Iих уN,1()вах. вiдповiдно до I lодаткового Kojleкcy Украirtи.
Реквiзити для оплати: Киiвська MicbKa фiлiя
АТ <Укртелекilм>. (iflPlIOY 0l l899l0,
р/р tJAl 6300346000002600l 0l2 l З090l в

А'Г "CEI IC БАНк"" м. I(иjв

Iнстиryт проблем мiцностi iM. Г.С. Писаренка
НАН Украiни
Ko;r СДРt IOY 054l73l9
М iсцсзнахо;f rKer r rrя : 0 l 0 l 4. lr. Киiв" вул.'['имiрязtlва.2

р/рUА7lt820l720З4З l010022000 l 13;19 в /IKCY у п,r.Кисвi

Код баrrку 820l72
I llдивiлl,алыrий полатковrtli IloNtep Iори,llичноТ (фiзичl roT) особи:

0541 73 l 26552
l lрiзвиrце вiдповiдапьноТ особи:

Максюr,а 1.1.
Те.lrсфон: 286-12-57,
(laKc:286-16-84
E-mail : macsyuta@meta.ua

Operuiap. вiдповiдно до lIоllатtсового к()дскс), УкраТни. не с

плагникоNt пOдатку на прибу,гок та фirrансусться за pa\),tloк

_]ержаtsнOго бкl. 1xteT1 Украiни.

ОРЕНДОДАВЕЦЬ ОРЕНДАР

Начальник вИдiJr},надання послуг В,о, директора
операторам звlязку та провайдерам iнстиryry проблем мiцностi iMeHi

Алла €ГОРОВý"У lbml uYjiVj-И=_ Олександр ЧИРКОВ
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Додаток ЛЬ 1

до договору оренди майна ЛЬ 89-28
ьil</Q > й'Фtr-t"2- z024 р.

Перелiк об'сктiв оренди

Адреса розмiщення

Розмiщ.
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HaHIUI на
iснуючих
спорудах
(антено-
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пршvtiщення
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()бсяг

спожlI-

ваttя. кВт

't'ариtР

бсз llЩВ).

грll.

Bcbo1,o,

грн.

м. КиiЪ,буд. JЪ 40
по вул. Щжона Маккейна

l 500,00 |,J

Згiднtl з

::lilочиrt
и

тарифалr

и

Згiдлrо

розра-
хунку

500,00

Разом без ПЩВ: 500,00

ПЩВ: 100,00

Разом з ПЩВ: 600,00

ОРЕНДОДАВЕIЬ

Начальник вiддiлу надання послуг
операторам зв'язку та провайдерам
КиiЪськоi MicbKoi фiлii АТ ((Укртелеком)

€горовА

орЕндАр

В. о. директора
iнстиryту проблем мiцностi iMeHi

ренка НАН Украiни

Олександр ЧИРКОВ
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lдентиф|кацiйний
код 0118ý910
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Додаток J{t 2

до договору орёнди майна J\Ъ 89-28
вiд<lQ>> р/ z024 р,

Форма рахунку-акту

киitзсl ь кл м IC]ьKA Ф lлIя Ат Kyltp,|,EJl EI(OMI>
Код за СДРlIОУ
Кол плаr,rrика П7ЩВ

Номер свiдоцтва платника П,ЩВ
Адреса: вул
'['с.п./факс:

Реквiзити лля ol I]lаf и :

Рахупок-АКТ }'{Ъ вИ << 202 р.
Кому:
Пiдстава:
Сгrлатити до
Заборгованiсть (борг) на
Оплачено: ххх, хх , в т.ч.
Залишок (аванс) на

: хххх, хх
пеня ххх, хх

: хххх. хх
Опла.rено: ххх, хх , в т.ч. пеня ххх, хх

,Що сплати без П.ЩВ
пдв
Разом:
Щей рахунок е одночасно Актом передаваннJI-приймання виконаних робiт (наданих послуг) за розрахунковий перiод

202_.

ль Назва Перiод Од.вимiру кiлькiсть Цiна Сума без ПflВ
1 1 3 4 5 6 ,|

1

2

Всього надано послуг без ПЩВ
пдв

Разом
l Пеня

Пiдсумок
пдв
Разом

ОРЕНДОМВЕIЬ

Начальник вИдiл}, надання послуг
операторам звОязку та провайдерам
КиiЪськоi MicbKoT фiлii АТ <<Укртелеком>>

орЕндАр

В.о.директора
проблем мiцностi iMeнi
ренка НАН Украiни

I

MlcbK,&
фlJIt$l

|дентиф;rацiйвий
ход 0]18sЭ10

Алла €гоРоВА Олександр ЧИРКОВ

10



Акт
приймання-передачi майна

м. КиiЪ "z! ,c,/ _2О24 року

Орендодавець передав, а Орендар прийняв у користування вiдповiдно до }мов договору оренди
майна J\Ъ 89-28 вiд /? 0-t. J,*/ наступне майно (надалi _ орендоване майно):

jф

з/п
Адреса розмiщення

онм
Одиниця

вимiру, юнiт кiлькiсть
технiчний та
санiтарний
стан майна

Примiтка

1 м. КиiЪ,
буд. ЛЪ 40 по вул. фкона
Маккейна

юнlт 1 задовlльнии

Технiчний та санiтарний стан Орендованого майна: задовrльний.

Щата приймання-передачi Майна в користування:
01 " сiчня 2024 р.

ОРЕНДОМВЕЦЬ

IIачальник вцдiл}, надання послуг
операторам зв'язку та провайдерам
Киiвськоi MicbKoi фiлii АТ <<Укртелеком>>

орЕндАр

В.о. директора
iнстиryry проблем мiцностi iMeHi
Г.С. Писаренка НАН УкраiЪи

Олександр ЧИРКОВ
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Фlлlff

iдентифiхацiйний
. код 0l189910
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Акт
передачi - приймання майна

м. Киiв

ОРВНДОДАВЕIIЬ

Начальник вiддiлу надання послуг
операторам звПязку та провайдерам
КиiЪськоi MicbKoT фiлii АТ,<<Укртелеком>>

Алла €ГО

орЕндАр

В.о. директора
iнстиryry проблем мiцностi iMeHi

Писаренка НАН Украiни

Олександр ЧИРКОВ

Орендар передае, а Орендодавець приймае згiдно з Щоговором ]',lЪ49-28 вiд 17.05.202З р. наступне
майно (надшri - Орендоване майно):

Ns
зlтл

Адреса розмiщення
онм

Одиниця
вимiру, юнiт кiлькiсть

технiчний та
санiтарний
стан майна

Примiтка

1 м. КиiЪ,
буд. Nb 40 по вул. Лкона
Маккейна

юнlт 1 задовrльнии

Щата передачi-приймання Майна в користування:
* 31 " грудня 2023 р.
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